
⚫ 「預金口座振替依頼書・自動払込利用申込書」をダウンロード
し、ご自宅のプリンターやコンビニエンスストア等のプリントサービスを
利用して、A4サイズの白色の用紙に黒インクで縦方向で印刷
してください。また印刷サイズを用紙のサイズから著しく縮小したり、
拡大して記入欄が切れてしまうことがないようにしてください。
Please download the Application Form for 
Automatic Debit Transfer of Tuition and Fees and 
print it vertically in black-and-white on A4 size 
white paper using a home printer or a print 
service at a convenience store. Please make sure 
that the print size is not significantly smaller than 
the paper size or enlarged to the point that the 
space for filling in the form is cut off.

⚫ 記入には黒色のボールペン等を使用してください。鉛筆やシャープペ
ンシルによる記入は金融機関で受け付けられません。消せるボール
ペンなども使用しないでください。またPDFへの文字入力機能などを
用いて作成したものも受け付けられません。
Be sure to use a black ballpoint pen to fill out the 
form. Pencils or mechanical pencils will not be 
accepted by the financial institution. Do not use 
erasable ballpoint pens. A form created using PDF 
text input functions, etc., will also not be accepted.

⚫ 書き損じた場合は、新しい用紙に書き直してください。修正液・
修正テープを使用した場合、金融機関で受け付けられません。
また訂正印による訂正も金融機関によっては受け付けられない
場合がありますので書き直しをお願いします。
If you make a mistake, please start again on a 
new form. If you use correction fluid or correction 
tape, the form will not be accepted by the 
financial institution. Even if you affix a correction 
seal when you make corrections, some financial 
institutions may not accept it.

● 次ページ以降の案内に従って、太枠内のみに記入・押印してください。
 Please fill the form in, and affix your seal only in the bold frame 
 according to the instructions on the following pages.
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● 口座情報は「日本語」での記入が必要です。日本語による自力での記入が難しい
方は、日本語のサポートを受けるなどして記入してください。

 Account information must be filled out in Japanese. If you have 
difficulty filling out the form in Japanese on your own, please 
fill out the form by, for example, obtaining assistance in Japanese.

A4 size
縦/Portrait printing

白紙/White Paper
黒色インク/Black
ball-point pen

右のインターネット専業銀行を指定する場合は当用紙での手続はできません。「早稲田大
学学費引落口座WEB登録システム」（インターネット）にて手続を行ってください。/If 
you wish to designate one of the Internet banks listed to the right, 
you cannot use this form. Please use the Waseda University Tuition 
Payment Account Web Registration System on the internet to 
complete the procedures.

●イオン銀行/AEON Bank ●auじぶん銀行/au Jibun Bank
●GMOあおぞらネット銀行/GMO Aozora Net Bank  
●住信SBIネット銀行/SBI Sumishin Net Bank
●セブン銀行/Seven Bank         ●ソニー銀行/Sony Bank  
●ペイペイ銀行/PayPay Bank    ●楽天銀行/Rakuten Bank

「預金口座振替依頼書・自動払込利用申込書」の記入方法について
How to fill out the "Application Form for Automatic Debit Transfer of Tuition and Fees"



当用紙の記入日を西暦で記入してください。
Please enter the date this form was completed using Western years 
(do not use the Japanese year system).

①記入日/Date of entry

②学籍番号/Student ID Number

学籍番号を記入してください（英字は大文字です）。ハイフン(-)と次の数字(CD:
チェックディジット)は記入不要です。
Please enter your student ID number (use capital letters). Do not 
include the hyphen (-) and the following number (check digit).

①

②

【記入例/Example of Entry】

③

③学部・大学院・学校名/Name of School

学部・大学院・学校名を日本語か英語で記入してください。名称一覧は最後のページ
を確認してください。学科や専修名の記入は不要です。
Please write the name of the school in either Japanese or English. 
Please check the last page of this document for a list of names. It is 
not necessary to fill in the name of the department or specialization.

【記入例/Example of Entry】

④

④学生・生徒氏名/Name of Student

学生・生徒の氏名を日本語か英語で記入してください。
Please write the student's full name in Japanese or English.

【記入例/Example of Entry】
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「ゆうちょ銀行以外の金融機関」もしくは「ゆうちょ銀行」のいずれかを選択してください。
両方の欄に記入した場合、金融機関にて受け付けられません。
Please select either "financial institutions other than Japan Post Bank" 
or "Japan Post Bank." If you fill in both fields, the financial 
institution will not accept your application.

⑤金融機関の選択/Choice of Financial Institution

【記入例/Example of Entry】
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⑤

「ゆうちょ銀行以外の金融機関」を選択した場合
If you choose a financial institution other than Japan Post Bank

⑥

⑥金融機関名/Name of Financial Institution

金融機関名を日本語で記入し、「種別：銀行・信用金庫・組合」のいずれかに○をつ
けてください。
Please write the name of the financial institution in Japanese and in 
"Type:" circle of one of "銀行" (Bank), "信用金庫" (Shinkin Bank), or "
組合" (Union).

○○農業協同組合の場合：「○○農業協同」と記入して「組合」に○
○○漁業協同組合の場合：「○○漁業協同」と記入して「組合」に○
○○信用組合の場合：「○○信用」と記入して「組合」に○
○○信用金庫の場合：「○○」と記入して「信用金庫」に○
○○労働金庫の場合：「○○労働金庫」と記入して○はつけない

⑦

⑦支店名/Name of Branch

支店名を日本語で記入し、「種別：本店・支店・出張所」のいずれかに○をつけてくださ
い。
Please write the name of the branch in Japanese and in "Type:" 
circle of one of "本店" (Head Office), "支店" (Branch), or "出張所" 
(Sub-branch).

【記入例/Example of Entry】

本店の場合：何も記入せず「本店」に○
本店営業部・○○営業部・○○支所、等：「本店営業部」「○○営業部」「○○支所」と記入して○はつけない

登録する口座は「学生・生徒本人」のものである必要はありません。
「学生・生徒本人」「保護者」「学費負担者」に限らず、どなたの口
座でも構いません。/The account holder of the 
designated account may be the student, their 
parent/guardian (tuition payer), or another person.

⇒「ゆうちょ銀行」を選択した場合は7ページ以降を参照してください。/If you select Japan Post 
Bank, please refer to page 7 onward.
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⑧金融機関コード・支店コード/Financial Institution Code・Branch Code

金融機関コード(数字4桁）・支店コード(数字3桁）を記入してください。通帳やキャッ
シュカードに記載されています。また各金融機関のホームページやインターネットの検索サ
イトなどでも簡単に検索できます。
Please enter the financial institution code (4-digit number) and 
branch code (3-digit number). You can find these codes on your 
bankbook or cash card. You can also easily find the codes on the 
financial institution's website or on Internet search sites.

「支店コード」のみ記載されています。「金融機関」
コードはインターネット等で調べてください。/Only the 
Branch Code is listed. Please look up the 
Financial Institution Code on the Internet, 
etc.

⑧

【記入例/Example of Entry】

【キャッシュカードの表示例/Example of cash card 】

「金融機関コード」と「支店コード」が記載されていま
す。/The Financial Institution Code and 
Branch Code are listed.

⑨

⑨預金種目/Type of Deposit

当用紙では「普通預金」のみ受付可能です。「預金種目」を訂正している場合、金融
機関で受け付けられません。やむを得ない理由で「当座預金」を指定したい場合は、当
書式をダウンロードしたホームページの「問い合わせフォーム」からご連絡をお願いします。
Only "Ordinary Deposit" accounts can be accepted using this form. If 
you change the "Type of Deposit" to another account type, it will not 
be accepted by the financial institution. If you wish to designate a 
checking account for an unavoidable reason, please contact us using 
the Inquiry Form on the website where you downloaded this form.
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⑩口座番号/Account Number

口座番号を右詰めで記入してください。通帳やキャッシュカードに記載されています。
Please fill in the account number, right-justified. This number can be 
found on your bankbook or cash card. 

【記入例/Example of Entry】

⑩
⑪
⑫

⑪口座名義フリガナ/Account Name in katakana.
⑫口座名義/Account Name

⑪にはカタカナで口座名義を記入してください。記入前に必ず通帳やキャッシュカード等で金融
機関に登録したカタカナの口座名義を確認してください。デビット・クレジットカード一体型のキャッ
シュカード等には名義が英字で記載されている場合もありますが、口座名義はカタカナで登録さ
れていることがほとんどです。⑫には漢字や英字などで口座名義を記入してください。
Please fill in the bank account holder's name in Japanese katakana 
accurately as registered at the financial institution by checking the 
bankbook or cashcard in field ⑪. On credit/debit cards, names are printed 
only in the English alphabet, so please be sure to confirm Japanese 
katakana name, because in almost all cases their Japanese katakana name 
is also registered. Please write the name of the account in kanji characters 
or English characters in field ⑫.

【記入例/Example of Entry】

【カタカナ名義の確認方法の例/Example of how to check account name in katakana】

英字の名義が記載されている場合がありますが、必ずカタカナの名義を確認
してください。/Although the name may be listed in English, be 
sure to check the name in katakana.

通帳の見開きのページに記載され
ていることもあります。/The 
katakana name is 
sometimes listed on the 
back page of the front 
cover of the bankbook.

×
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⑬金融機関届出印/Registered Seal at Financial Institution

金融機関への届出印（口座開設時に金融機関に登録した印鑑）を枠内に１回のみ鮮明に
押印してください。押印前に必ず指定する金融機関への届出印かどうかを再度確認してくださ
い。
Please make sure that the seal registered with the financial institution (the 
seal registered with the financial institution at the time the account was 
opened) is clearly stamped only once within the frame. Before affixing 
a seal, be sure to confirm that it is the seal registered with the 
designated financial institution.

【正しい押印例/Example of correctly affixed seal】
⑬

【金融機関で受け付けられない押印例/
 Examples of affixed seals not accepted by financial institutions】

にじみ
/Blotted

かすれ
/Blurred

欠け
/Incomplete

二重
/Doubled

枠からのはみ出し
/Out of frame

以下のような押印は金融機関で受け付けられません。印鑑を押し直すのではなく、新しい用紙
に書き直し、再度正しく押印してください。
The following types of affixed seals will not be accepted by financial 
institutions. Instead of affixing the seal again, please fill in a new form 
and affix the seal again correctly.

【金融機関にサインを届け出ているもしくは印鑑レス口座の場合/When your signature is registered with the financial institution or Seal-less account】
印鑑の代わりに「サイン」を届け出ている場合、「届出印」欄には金融機関に届け出ている「サイン」を記入してください。印鑑レス口座の場合は、何も記入（押印）せず、必ず「印鑑レス口座」である旨のメモを付箋
などでつけて提出してください。メモがない場合、「届出印押印なし」として不備返却させていただきます。 / If you have registered your signature instead of a seal, please sign as reported to the 
financial institution in the "Registered seal" field of this form. If you have opened an account without a seal, please do not fill in (stamp) anything in the "Registered seal" 
field, but please be sure to attach a memo (sticky note) stating that the account is a "seal-less account". If there is no note, the application may be returned to the 
tuition payer due to not having a seal. 

必要項目の記入・押印が全て完了しましたら、別紙「『預金口座振替依頼書・自動払込利用申込書』の送付方法について」を参照し、速やかに大学へ送付してください。
When you have completed all the required items and affixed your seal, please refer to the separate document “How to Send the 
Application Form for Automatic Debit Transfer of Tuition and Fees” and send this form to the university as soon as possible.
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ゆうちょ銀行を選択した場合
If you choose Japan Post Bank

⑭

⑭記号/"Kigo" Number

記入にあたってはキャッシュカードを準備してください。/Please have your cash card ready 
when filling out the form.

⑮

⑮番号/"Bango" Number

⑭

キャッシュカードの⑭で示す位置の5桁の
数字をそのまま記入してください。ハイフン
(“-”)の後に1桁の数字がある場合は、
※欄に記入してください。
Enter the 5-digit number as it 
appears in the position indicated 
by ⑭ on the cash card. If there 
is a one-digit number after the 
hyphen ("-"), enter it in the ※ 
field.

⑮

キャッシュカードの⑮で示す位置の数字を右詰めで記入してください。
Enter the number of the position indicated by ⑮ on the cash card, right-
justified. 

【記入例
/Example of Entry】

⑯

⑯口座名義フリガナ/Account Name in katakana.
⑰口座名義/Account Name

⑯
⑰

⑯にはキャッシュカードの⑯で示す位置のカタカナの口座名義を記入してください。⑰には漢字や
英字などで口座名義を記入してください。
In ⑯ field, please enter the account name in Japanese katakana in the 
position indicated by ⑯ on the cash card. In ⑰ field, please write the name 
of the account in kanji characters or English characters.

【記入例/Example of Entry】
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⑱ゆうちょ銀行届出印/Registered Seal at the Japan Post Bank

ゆうちょ銀行への届出印（口座開設時に登録した印鑑）を枠内に１回のみ鮮明に押印してく
ださい。押印前に必ずゆうちょ銀行の届出印かどうかを再度確認してください。
Please make sure that the seal registered with Japan Post Bank (the seal 
registered with the Japan Post Bank at the time of account opening) is 
clearly affixed only once within the frame. Before affixing a seal, be 
sure to confirm that it is the seal registered with Japan Post Bank.

【正しい押印例/Example of correctly affixed seal】

【ゆうちょ銀行で受け付けられない押印例/
 Examples of affixed seals not accepted by Japan Post Bank】

にじみ
/Blotted

かすれ
/Blurred

欠け
/Incomplete

二重
/Doubled

枠からのはみ出し
/Out of frame

以下のような押印は受け付けられません。印鑑を押し直すのではなく、新しい用紙に書き直し、
再度正しく押印してください。
The following types of affixed seals will not be accepted by Japan Post Bank. 
Instead of affixing the seal again, please fill in a new form and affix 
the seal again correctly.

【ゆうちょ銀行口座開設時に印鑑の届け出を行っていない場合/If you have not reported your seal when opening a Japan Post Bank account】
ゆうちょ銀行にて口座開設時に印鑑を届け出ていない場合は、まずゆうちょ銀行窓口にて印鑑の登録を行ってください。ゆうちょ銀行は口座開設時に印鑑の届け出がない場合、印鑑を
届け出るまで口座振替の手続はできません。
If you have not registered your seal when opening an account at Japan Post Bank, please go to the Japan Post Bank counter to register your seal 
first. If you did not register your seal at the time you open your account, Japan Post Bank will not be able to process your application for 
automatic debit transfer until you register your seal.

⑱

必要項目の記入・押印が全て完了しましたら、別紙「『預金口座振替依頼書・自動払込利用申込書』の送付方法について」を参照し、速やかに大学へ送付してください。 
When you have completed all the required items and affixed your seal, please refer to the separate document “How to Send the 
Application Form for Automatic Debit Transfer of Tuition and Fees” and send this form to the university as soon as possible.
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